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LE GRANDI IDEE 
RIVOLUZIONANO 
IL MONDO

LES GRANDES IDÉES 
RÉVOLUTIONNENT LE 

MONDE

L'AZIENDA
Pneumatic Vacuum Elevators® fu fondata a Miami, Stati Uniti, nel 
2002. Un'azienda con una visione chiara: creare un nuovo concetto di 
ascensore, semplice, funzionale ed estetico, che migliorasse la qualità 
di vita delle persone nelle case di tutto il mondo: l'ascensore pneuma-

tico PVE.

—

L'ENTREPRISE
En 2002, Pneumatic Vacuum Elevators® a été fondée à Miami, aux 
États-Unis. Une entreprise avec une vision claire : créer un nouveau 
concept d'ascenseur, simple, fonctionnel et esthétique, qui amélio-
rerait la qualité de vie dans les foyers du monde entier : l'élévateur 

pneumatique à vide PVE.
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L'unica cosa che conta per noi è T
U

T
T

O
. C

urare ogni dettaglio, gior-
no dopo giorno, concependo P

V
E

 com
e il risultato di un lavoro ben 

fatto.
V

iviam
o in un m

ondo in continuo cam
biam

ento, e il m
odo m

igliore 
per adattarsi è attraverso una costante innovazione, sia nei nostri 
prodotti che nei nostri servizi.

—

N
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S

 
La seule chose qui com

pte pour nous, c'est T
O

U
T. Être présent 

dans chaque détail, jour après jour, en construisant la P
V

E
 com

m
e 

la som
m

e d'un travail bien fait.
N

ous vivons dans un m
onde qui change et la m

eilleure façon de 
s'adapter est d'évoluer avec lui grâce à une innovation continue, 
tant dans nos produits que dans nos services.
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In P
V

E
 concepiam

o la produzione di ascensori com
e un'arte. C

reia-
m

o m
odelli in cui design e tecnologia raggiungono una com

bina-

O
gni dettaglio degli ascensori P

V
E

 è progettato per risolvere le 

in ogni am
biente, specialm

ente negli appartam
enti duplex.

U
na soluzione versatile che si adatta anche agli spazi più piccoli e 

la cui installazione non richiede opere com
plesse.

U
n rivoluzionario design all-in

-one. C
om

posto da una struttura au
-

toportante, con m
otore integrato e una cabina panoram

ica a 360° 
com

pletam
ente trasparente.

—

C
hez P

V
E

, nous concevons la fabrication d'ascenseurs com
m

e un 
art. N

ous créons des m
odèles dans lesquels le design et la techno

--
cun de nos produits.

C
haque détail de nos ascenseurs P

V
E

 a été conçu pour apporter 
une solution aux problèm

es d'habitabilité et d'installation qui se po
-

sent dans différents types d'espaces et d'appartem
ents en duplex. 

U
ne solution polyvalente qui s'adapte m

êm
e aux espaces les plus 

restreints et qui ne nécessite pas de travaux d'installation com
plexes.

U
ne conception révolutionnaire tout-en

-un. C
om

posé d'une struc-
ture autoportante, d'un m

oteur intégré et d'une cabine panoram
i-

que à 360° com
plètem

ent transparente.
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Im
pegnati nell'eccellenza e nell'innovazione, lavoriam

o per la vostra -
porre la soluzione più adeguata ad assicurare la m

assim
a accessi-

bilità.

Il nostro obiettivo è quello di assicurare la m
igliore qualità di vita pos-

sibile a tutti i m
em

bri della fam
iglia.

—

Engagés dans l'excellence et l'innovation, nous travaillons pour 
votre bien

-être, en vous guidant dans votre projet pour vous offrir la 
m

eilleure option qui garantisse l'accessibilité totale de votre m
aison.

N
otre objectif est d'offrir la m

eilleure qualité de vie possible à tous les 
m

em
bres de la fam

ille.
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S
a conception innovante optim

ise l'espace, en priorisant 
l'espace utile de la cabine et en élim

inant la salle des 
m

achines.

P
erm

et une installation sans fosse ni travaux. C
'est le 

seul ascenseur qui s'installe directem
ent sur le sol exis-

tant de votre m
aison.

Il s'agit de l'installation la plus rapide du m
arché, en seule-

m
ent 2 ou 3 jours.

Léger et sans  restriction. C
apable d'être installé aux 

étages supérieurs et d'atteindre jusqu'à 5 arrêts et/ou 15 
m

ètres de course.

D
isponible en trois tailles différentes, avec une capacité 

pour une, deux ou trois personnes.

L'élévateur pneum
atique est une structure circulaire auto

-
portante qui s'installe directem

ent sur le sol de la m
aison.

C
ontrairem

ent aux ascenseurs traditionnels, tous les 
com

posants de l'élévateur pneum
atique sont intégrés.

Il se com
pose de trois parties principales :

- 
Le cylindre entièrem

ent panoram
ique.

- 
La cabine panoram

ique, qui se déplace à l'intérieur du 
cylindre et transporte les passagers.

- 
Le systèm

e d'aspiration, qui contient le m
oteur d'aspi-

ration. D
isponible en différents form

ats pour s'adapter 
à l'espace disponible.

G
li ascensori P

V
E sono gli unici al 

m
ondo che funzionano con una delle 

risorse naturali più abbondanti: l'aria.

Les ascenseurs P
V

E
 sont les seuls 

au m
onde à fonctionner avec l'une 

des ressources naturelles les plus 
abondantes : l'air.
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1. 
D

urante l'ascesa, il sistem
a 

estrae aria, generando un vuoto 
di pressione, che perm

ette alla 
cabina di m

uoversi verso l'alto.

2
. P

er la discesa, l'introduzione del-
l'aria avviene in form

a controllata, 
perm

ettendo la discesa della 

consum
o elettrico.

funzionam
ento e riduce l'usura dei 

com
ponenti. U

n sistem
a leggero, 

sicuro e durevole.
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1. 
Lors de la m

ontée, le systèm
e 

extrait l'air en créant un vide qui 
entraîne l'élévation de la cabine.

2
. P

our la descente, l'adm
ission 

d'air est contrôlée, ce qui perm
et 

de faire descendre la cabine en 
douceur, sans consom

m
ation 

électrique.

fonctionnem
ent et réduit l'usure des 

com
posants. U

n systèm
e doux, sûr 

et durable.
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Il suo design innovativo ottim
izza lo spazio, privilegian

-

m
acchine.

C
onsente l'installazione senza fossa o opere m

urarie. È
 

l'unico ascensore che si può installare direttam
ente su un 

P
resenta l'installazione più rapida del m

ercato, in soli 2-3 
giorni.

Leggero e senza lim
itazioni. P

uò essere installato ai piani 

corsa.

D
isponibile in tre diverse dim

ensioni, con capacità per 
una, due e tre persone.

L'ascensore pneum
atico è una struttura circolare auto

-
portante che viene installata direttam

ente sul pavim
ento 

dell'abitazione.

A
 differenza degli ascensori tradizionali, nell'ascensore 

pneum
atico tutti i com

ponenti sono integrati.

Le parti principali sono tre:

-  
C

ilindro, com
pletam

ente panoram
ico

-  
C

abina panoram
ica, che si m

uove all'interno del
      cilindro e trasporta i passeggeri.
- 

S
istem

a a vuoto pneum
atico, contenente il m

otore. È
 

disponibile in diversi form
ati per adattarsi allo spazio 

disponibile.
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G
li ascensori a vuoto pneum

atico P
V

E
 sono approvati dal prestigioso  

LIF
T

IN
S

T
IT

U
U

T
Les élévateurs pneum

atiques à vide P
V

E
 sont hom

ologués par le 
prestigieux LIF

T
IN

S
T

IT
U

U
T, l'un des principaux organism

es de 

S
IC

U
R

E
Z

Z
A

S
É

C
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R
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É

In caso di interruzione di corrente elettrica con ascensore in m
ovim

ento, la cabina discende al piano terra e la 
porta si sblocca da sola m

eccanicam
ente, consentendo ai passeggeri di uscire in totale sicurezza e tranquillità.

En cas de panne de courant pendant le déplacem
ent de l'ascenseur, la cabine descend au rez-de-chaussée 

et la porte est déverrouillée m
écaniquem

ent pour perm
ettre aux passagers de sortir en toute sécurité.
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G
li ascensori P

V
E sono dotati di sensori che rilevano la 

presenza di persone o oggetti nella cabina, arrestando 
l'ascensore o im

pedendo la chiusura delle porte se viene 
rilevato un ostacolo.

- 1 senso
re di po

rta aperta per im
pedire il m

ovim
ento

 
della cabina

- 1 senso
re di sovrappeso

- 1 senso
re elettro

nico di sicurezza per evitare
   m

ano
m

issio
ni
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Q

uando deve attivare la cabina, l'ascensore P
V

E
 genera 

una depressione; i dispositivi di sicurezza m
onitorano 

la pressione per garantirne sem
pre il corretto funziona-

m
ento.
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 La cabina è dotata di leve di ancoraggio all'arrivo al 
piano, che ne assicurano la posizione. D

ei freni supple-
m

entari sono costantem
ente in azione quando la cabina 

è ferm
a al piano.

P
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E
 E

 S
E
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R

E
  

G
li ascensori P

V
E dispongono di porte sem

iautom
atiche 

ai piani, dotate di sensori di sicurezza che im
pediscono 

il m
ovim

ento della cabina in caso di presenza di ostacoli 
durante l'apertura o la chiusura delle stesse.

A
nche le porte autom

atiche (opzionali) sono dotate di un 
sistem

a di sicurezza analogo.
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G

li ascensori P
V

E sono dotati di un sistem
a di com

unica-
zione verso l'esterno, e dispongono anche di un pulsante 
che consente agli occupanti di chiam

are i soccorsi in caso 
di em

ergenza.
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N
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li ascensori P
V

E sono dotati di un sistem
a di frenata che 

si attiva in caso di guasto o perdita im
provvisa di pres-

sione; la cabina si arresta di form
a sicura, senza cadute 

brusche.
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Les élévateurs P

V
E sont équipés de capteurs qui détectent 

la présence de personnes ou d'objets dans la cabine, en 
arrêtant l'élévateur ou en em

pêchant la ferm
eture des 

portes en cas de détection d'un obstacle. 

- 1 capteur de po
rte o

uverte po
ur éviter le déplacem

ent 
de la cabine

- 1 capteur de surpoids
- 1 capteur de sécurité électro

niq
ue po

ur éviter les
   m

anipulatio
ns.

S
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S
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È
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 V
ID

E
Les élévateurs P

V
E

 utilisent un systèm
e à vide qui génère 

une dépression pneum
atique pour actionner la cabine, 

avec des dispositifs de sécurité qui contrôlent la pression 
-

m
ent.
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La cabine est équipée d'un systèm
e d'ancrage à l'arrivée 

á l´étage pour sécuriser sa position. D
e plus, lorsque la 

cabine est au sol, elle est bloquée par les freins.
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Les ascenseurs P
V

E sont équipés de portes sem
i-autom

a-
tiques aux étages de destination, dotées de capteurs de 
sécurité qui arrêtent le m

ouvem
ent en cas d'obstacles lors 

de l'ouverture ou de la ferm
eture des portes.

Les portes autom
atiques (en option) sont dotées d'un 

systèm
e de sécurité qui em

pêche la ferm
eture des portes 

en cas d'obstacle.
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N

Les élévateurs P
V

E sont équipés d'un systèm
e de com

-
m

unication et d'un bouton perm
ettant aux occupants 

d'appeler à l'aide en cas d'urgence.
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Les élévateurs P

V
E sont dotés d'un systèm

e de freinage 
qui s'active en cas d'anom

alie ou de perte de vide, ce qui 
perm

et d'arrêter la cabine en toute sécurité et d'éviter les 
chutes soudaines.
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IL DESIGN
SORPRENDENTE
CHE SI ADATTA
ALLA VOSTRA CASA

LE DESIGN
ÉTONNANT QUI

S'ADAPTE À
VOTRE MAISON
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 159 kg
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G
E

N
E

R
A

LE

D
iam

etro esterno del cilindro

D
iam

etro esterno degli anelli strutturali

V
elo

cità

C
arico m

assim
o

N
um

ero di ferm
ate

C
o

rsa m
assim

a

M
ovim

ento

Livello so
no

ro del m
oto

re

C
A

B
IN

A

A
ltezza interna

D
iam

etro interno

Larghezza po
rta

C
ircuito elettrico co

ntro
lli in cabina

M
anovra universale (S

E
N

Z
A

 perso
na presente)

S
edile pieghevo

le

A
ccesso p

er sedia a rotelle

P
O

R
T

E

A
ltezza

A
ltezza lib

era per l'apertura

A
pertura della po

rta al piano terra

O
rientazio

ne della po
rta

C
erniere (guardando dall'esterno)

P
o

rta e chiusura

S
IC

U
R

E
Z

Z
A

D
iscesa auto

m
atica al piano terra e apertura m

eccanica

della p
o

rta in caso di interruzio
ne dell'alim

entazio
ne elettrica

Freni di em
ergenza

C
o

ntro
llo sovraccarico

P
ulsante di allarm

e

Telefo
no di cabina

A
nco

raggio m
eccanico al piano di ferm

ata

Freno m
eccanico della cabina al piano

A
LIM

E
N

TA
Z

IO
N

E E
LE

T
T

R
IC

A

P
otenza m

assim
a

Intensità di co
rrente elettrica

P
rotezio

ne

Tensio
ne

R
E

Q
U

IS
IT

I D
I IN

S
TA

LL
A

Z
IO

N
E

D
iam

etro m
inim

o fo
ro / spazio ram

pa scale

D
islivello m

inim
o tra le ferm

ate

A
ltezza m

inim
a dell'ultim

o piano servito

------------------------------------

75
0 m

m

765 m
m

< = 0.15 m
/sec

159 kg

2 a 5

15 m

D
epressio

ne so
pra la cabina (in ascesa)

G
ravità co

ntro
llata (in discesa)

A
 partire da 5

0 db a seco
nda del tipo di m

oto
re e delle

co
ndizio

ni dell'am
biente dove si situa l'im

pianto

19
95 m

m

6
3

8 m
m

 (escluse le co
lo

nne)

5
5

6 m
m

 (tra le co
lo

nne)

5
05 m

m

24V

S
I (standard

)

N
O

N
O

19
85 m

m

20
25 m

m

0
º (co

nvenzio
nale)

0
º (tutti allineati), cerniere allineate

D
estra (standard

) S
inistra (o

pzio
nale)

M
anuale sem

iauto
m

atica (standard
)

S
I

S
I

S
I

S
I

S
I

S
I

S
I

3 K
W

15 A

M
agnetoterm

ico D
ifferenziale 20 A

2
20

-23
0 V

 m
o

nofase (+, -, terra) (standard
)

3
8

0 V
 trifase (fase, neutro

, terra) 16 A
 (o

pzio
nale)

4 m
m

810 m
m

2
2

20 m
m
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MODELLI - Telefono
- Illuminazione a LED 
- Ventilazione automatica

TUTTI I NOSTRI
MODELLI INCLUDONO:

- Marcatura CE secondo la Direttiva Macchine 2006/42/CE
- 3 anni di garanzia UE - Vedi condizioni 
- ISO 9001

24
25



------------------------------------

MODÈLES
- Téléphone 
- Eclairage LED 
- Ventilation automatique 

TOUS NOS MODÈLES 
COMPRENNENT :

- Marquage CE conformément à la directive sur les machines 2006/42/CE

- 3 ans de garantie UE - Voir conditions

- ISO 9001
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 la soluzione esteticam
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igliore e più sem
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in cui il sistem
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al di sopra del m

odulo cilindrico dell'ultim
o piano. È

 
necessario un differenziale dedicato.
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-
m

atico in qualsiasi spazio dell'abitazione, realizzando 

all'ascensore (tubi non forniti).

Il vantaggio principale è che riduce l'altezza m
inim

a 
richiesta all'ultim

o piano, e riduce o elim
ina com

pleta-
m

ente il livello sonoro del sistem
a pneum

atico.

S
ono disponibili quattro diverse opzioni di im

pianto 
S

plit a seconda dell'altezza disponibile:

·  Form
ato S

plit verticale diretto
·  Form

ato S
plit con adattatore

·  Form
ato S

plit standard con gom
ito a 90º

·  Form
ato S

plit con falsa testata

* Inform
azioni più dettagliate alle pagine seguenti.

A
 seconda dell'altezza utile per l'installazione, sono disponibili 

consultare il rappresentante com
m

erciale P
V

E
.

L'ascensore viene sem
plicem

ente collegato alla rete elettrica 
esistente, con i relativi dispositivi di sicurezza, indipendente-
m

ente dalla m
otorizzazione scelta.
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SPLIT

FORMAT

UNITÉ
DE TÊTE

UNITÉ DE TÊTE
OU SPLIT

En fonction de la hauteur disponible pour l'installation, différentes 

La garniture du toit et du cylindre de l'étage supérieur est optionnelle, 
veuillez consulter votre représentant commercial PVE.

L'ascenseur est simplement raccordé au réseau électrique existant, 
avec les dispositifs de sécurité correspondants, quelle que soit la 
motorisation choisie.

TYPE MOTEUR UNITÉ

DE TÊTE  

· Standard 
· Son réduit
· Reduced sound PRO

2700 mm
2800 mm
2800 mm

Hauteur minimale 
d'installation au
dernière étage

UNITÉ DE TÊTE

C'est la solution la plus esthétique et la plus simple, 
où le système d'aspiration est situé directement sur 
le module du dernier étage. Un différentiel dédié est 
nécessaire.

FORMAT SPLIT

Ce format permet de placer le système d'aspiration 
dans n'importe quel espace de l'habitation, en le 
raccordant avec des tuyaux en PVC de Ø110 mm 
jusqu'à l'ascenseur (les tuyaux ne sont pas fournis 
par PVE).

Le principal avantage est de réduire la hauteur 
d'installation minimale requise au dernière étage et 
de réduire ou d'éliminer complètement le bruit du 
système d'aspiration.

Nous disposons quatre options d'installation Split en 
fonction de la hauteur disponible :

·  Format Split direct vertical 
·  Format Split boîtier adaptateur
·  Format Split standard avec coude à 90
·  Format fause tête de gaine

* Des options plus détaillées peuvent être trouvées 
dans les pages suivantes
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R
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Installazione standard in form
ato split, con l'utilizzo 

di gom
iti per collegare i tubi e la parte superiore del 

cilindro. Le condutture sono visibili.

È
 necessario collocare il quadro elettrico all'interno 

dell'abitazione.

V
A

N
TA

G
G

I

- R
iduzione del livello sonoro rispetto al sistem

a con 
testata.

- C
ollocazione personalizzata dell'unità pneum

atica e 
del quadro elettrico.

A
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LT
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IA

N
O
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Installazione sim
ile allo S

plit standard m
a coperta 

da un'estensione del cilindro (26
30 m

m
 nella versio

-
ne standard) che nasconde l'uscita dei tubi in P

V
C

.

C
onsente l'installazione del quadro elettrico al suo 

interno, evitando cablaggi e opere ausiliarie per 
l'installazione dello stesso.

V
A

N
TA

G
G

I

- R
iduzione del livello sonoro rispetto al sistem

a con 
testata.
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Elem
ento di installazione che consente di collegare 

i tubi in P
V

C
 in orizzontale, evitando i gom

iti e ridu
-

cendo l'altezza m
inim

a richiesta.

È
 necessario collocare il quadro elettrico all'interno 

dell'abitazione. Le condutture sono visibili.

V
A

N
TA

G
G

I

- A
ltezza m

inim
a ridotta per l'ultim

o piano.
- R

iduzione del livello sonoro rispetto al sistem
a con 

testata.
- C

ollocazione personalizzata dell'unità pneum
atica e 

del quadro elettrico.

A
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S
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R
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A
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V
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T
IC

A
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 D
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E
T

TA

L'installazione dei tubi in P
V

C
 in posizione verticale 

é praticabile. È
 necessario collocare il quadro elet-

trico all'interno dell'abitazione. Le condutture sono a 
vista.

V
A

N
TA

G
G

I

-  A
ltezza m

inim
a ridotta per l'ultim

o piano.
- R

iduzione del livello sonoro rispetto al sistem
a con 

testata.
- C

ollocazione personalizzata dell'unità pneum
atica e 

del quadro elettrico.

A
LT

E
Z

Z
A

 M
IN

IM
A

 U
LT

IM
O

 P
IA

N
O

24
5

0 m
m

(S
TA

N
D

A
R

D
 O

 S
U

 M
IS

U
R

A
)

36
37



2
7

0
0

 m
m

 Fau
sse tête

2
5

5
0

 m
m

 S
p

lit sta
n

d
a

rd

2
4

5
0

 m
m

D
irectem

en
t

au p
lafo

n
d

B
o

îtier
ad

a
p

ta
teu

r

2
7

0
0

 m
m

2
5

5
0

 m
m

2
4

5
0

 m
m

O
P

T
IO

N
S

 D
E

 F
O

R
M

A
T

 
S

P
LIT

F
O

R
M

A
T

S
P

LIT
 S

TA
N

D
A

R
D

 

Installation standard en form
at split, utilisant des cou-

des pour relier le(s) tuyau(x) et la partie supérieure du 
cylindre. Les conduits sont visibles.

Il est nécessaire de placer le tableau de com
m

ande 
électrique à l'intérieur de l'habitation.

A
V

A
N

TA
G

E
S

- R
éduction du bruit par rapport au form

at tête
- Em

placem
ent personnalisé du systèm

e d'aspiration et 
du tableau de com

m
ande électrique.
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E
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Installation sim
ilaire à celle du S

plit standard m
ais 

recouverte par une extension du cylindre (26
30 m

m
 

dans la version standard) qui cache la sortie des 
tuyaux en P

V
C

.

P
erm

et l'installation du tableau de com
m

ande élec-
trique à l'intérieur, en évitant le câblage et les travaux 
auxiliaires pour l'installation de ce dernier.

A
V

A
N
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G

E
S

- R
éduction du bruit par rapport au form

at tête.
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Élém
ent d'installation qui perm

et de raccorder 
horizontalem

ent le(s) tuyau(x) en P
V

C
, en évitant les 

coudes et en réduisant la hauteur m
inim

ale requise.

Il est nécessaire de placer le tableau de com
m

ande 
électrique à l'intérieur du logem

ent. Les conduits 
sont visibles.

A
V

A
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G

E
S

- D
istance m

inim
ale fuite (hauteur libre à l'étage).

- R
éduction du bruit par rapport au form

at tête.
- Em

placem
ent personnalisé du systèm

e d'aspiration 
et du tableau de com

m
ande électrique.
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Installation de tuyau(x) en P
V

C
 en position verticale 

directe à travers le plafond, ce qui n'est possible que 
si le logem

ent perm
et de percer un trou dans le toit. 

Il est nécessaire de placer le tableau de com
m

ande 
électrique à l'intérieur de la m

aison. Les conduits 
sont visibles.

A
V

A
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G

E
S

-  D
istance m

inim
ale de fuite (hauteur libre à l'étage).

- R
éduction du bruit par rapport au form

at tête.
- Em

placem
ent personnalisé du systèm

e d'aspiration 
et du tableau de com

m
ande électrique.
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Lo sbarco è un elem
ento di collegam

ento tra l'ascensore e il pavi-
m

ento. Il requisito principale che deve soddisfare è che il diam
etro 

esterno sia a contatto intim
o, senza fessure, con l'ascensore. P

uò 
avere form

e diverse, purché colm
i perfettam

ente lo spazio tra 
l'ascensore e il pavim

ento.

M
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S
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S
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R
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O
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T
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R
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8
8

R
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R
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T
IP

I D
I PA

S
S

E
R

ELL
A

D
iversi form

ati di pedane o 
passerelle.

D
iam

etri m
inim

i per le perforazioni nelle installazioni attraverso la soletta.

A
 - D

iam
etro dell'ascensore, 

 
com

presi gli anelli strutturali

B
 - D

iam
etro del foro

P
V

E 3
0

A
 –

 Ø
 765 

B
 –

 Ø
 810

P
V

E 3
7

A
 –

 Ø
 9

4
8

B
 –

 Ø
 9

9
0

P
V

E 5
2

A
 –

 Ø
 13

31 

B
 –

 Ø
 13

89

AB

S
i utilizza quando

 l'ascensore viene installato
 in uno

 spazio
 aper-

to, a doppia altezza o
 in un vano

 scala, ove non sia necessaria 
alcuna perforazione.

S
i caratterizza per la sem

plicità e la velo
cità di installazione.

È
 necessario

 installare una pedana o
 passerella, che ha lo

 scopo 
di coprire lo

 spazio
 tra l'ascensore e la soletta; questo

 accorgi-

piano, ad esem
pio

 tram
ite un cavo

 d'acciaio
 (fornito

 dall'installa-
tore).

In ogni piano viene praticato un foro con un diam
etro di circa 

50 m
m

 superiore al diam
etro esterno dell'ascensore. I fori 

devono essere allineati.
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À
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AB

D
iam

ètres m
inim

aux des perforations dans les installations à travers la dalle de plancher.

P
L

A
N

S
 D

E
 B

A
LC

O
N

S

Le palier est une pièce de liaison entre l'ascenseur et l'étage. La 
principale exigence à laquelle il doit répondre est que le diam

ètre 
soit en contact avec l'ascenseur. Il doit être tel qu'il perm

ette un 
joint d'aboutage. Il peut avoir différentes form

es tant qu'il com
ble 

l'écart entre l'ascenseur et le plancher.

T
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ES
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S
E

R
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D
ifférents form

ats de paliers 
ou de passerelles.

A
 - D

iam
ètre de l'ascenseur, y com

-

pris les anneaux de ferm
eture

B
 - D

iam
ètre du trou de forage

P
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 Ø
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31 

B
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U
tilisé lorsque l'ascenseur est installé dans un espace ouvert, en 

double hauteur ou dans une cage d'escalier où aucun perçage n'est 
nécessaire.

Il se caractérise par sa sim
plicité et sa rapidité d'installation.

Il est nécessaire d'installer une plate-form
e palière ou une passerelle 

dont le but est de couvrir l'espace entre l'ascenseur et la dalle de 

étage, par exem
ple au m

oyen d'un câble d'acier en guise de bande 
(fourni par l'installateur).

U
n trou est percé dans chaque plancher avec un diam

ètre d'en
-

viron 50 m
m

 plus grand que le diam
ètre extérieur de l'ascenseur. 

Les trous doivent être alignés.
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G
li ascensori pneum

atici a vuoto P
V

E
 sono 

approvati dal prestigioso LIF
T

IN
S

T
IT

U
U

T, uno -
ne.

Tutti i nostri ascensori sono 
in con-

form
ità alla D

irettiva M
acchine 20

06/42
/C

E
.

N
el 2019, P

V
E

 ottiene la 
9

0
01, incentrata su un pro

cesso di m
igliora-

m
ento continuo e di garanzia della qualità.

V
in

cito
re per due anni consecutivi (2018 

e 2019) degli E
llies A

w
ard

s com
e m

ig
lio

r 
fab

b
rican

te al m
o

n
d

o
 d

i ascenso
ri p

er uso
 

d
o

m
estico

, assegnati dalla rivista specializzata 
 E

levato
r W

o
rld

.

Les ascenseurs pneum
atiques à vide P

V
E

 sont 
hom

ologués par le prestigieux LIF
T

IN
S

T
IT

U
U

T, 

des ascenseurs en Europe.

Tous nos ascenseurs sont 
con-

form
ém

ent à la directive européenne sur les 
m

achines 20
06/42

/C
E

.

E
n 2019, P

V
E

 obtient la 
, 

axée sur un pro
cessus d'am

élioration continue 
et d'assurance qualité.

Lau
réat pendant deux années consécutives 

(2018 et 2019) des E
llies A

w
ard

s en tant que 
m

eilleu
r fab

rican
t d

'ascenseu
rs p

rivatifs au 
m

o
n

d
e, décernés par la presse spécialisée la 

 E
levato

r 
W

o
rld

.

V
A

N
T

A
G

G
I

A
V

A
N

T
A

G
E

S

U
nico 100%

panoram
ico

a 360º

U
nique en son
genre, 100%

panoram
ique à 360

M
anutenzione 

m
inim

a

Entretien
m

inim
al

Installazione 
con m

inim
e 

opere m
urarie

Installation avec 
un m

inim
um

 de 
travaux

Installazione 
rapida

(2-3 giorni)

Installation 
rapide

(2-3 jours)

M
assim

a 
sicurezza

S
écurité 

m
axim

ale

D
esign

personalizzate

D
esign

-
sonnalisés
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E
LLIG

E
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T
E

C
om

patibile al 100%
 con i dispositivi G

oogle H
om

e 
e A

lexa, consente il controllo vocale e da telefono 
cellulare. R

ete 2.4 G
H

z. 
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A
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 YA
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G
razie alla leggerezza dei m

ateriali, alla sem
pli-

cità di installazione e al design senza fossa, gli 
ascensori P

V
E

 sono la scelta più appropriata per 
yacht e im

barcazioni.
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V
E

37 (nuovo colore)
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P
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L
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- C
orrim

ano circolare in acciaio inox
- C

orrim
ano circolare in tinta con la cabina

T
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L
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M
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A
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E
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B
IN

A

- Luce dicroica a LED
 - B

ase nera
- Luce H

A
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 - B
ase specchio antracite
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N
O

U
V

E
A

U
T

É
S

S
M

A
R

T
 

H
O

M
E

100%
 com

patible avec les dispositifs G
oogle H

om
e 

et A
lexa, perm

ettant une com
m

ande vocale et par 
téléphone m

obile. R
éseau 2,4 G

H
z.

IN
S

TA
LL

A
T

IO
N

 S
U

R
 LE

S
B

A
T

E
A

U
X

 E
T

 LE
S

 YA
C

H
T

S

G
râce à la légèreté des m

atériaux, à la sim
plicité 

d'installation et à la conception sans fosse, les 
élévateurs P

V
E

 sont le m
eilleur choix pour 

l'installation sur des yachts et des bateaux.

C
O

N
T

R
Ô

L
E

 D
U

 F
O

N
C

T
IO

N
N

E
M

E
N

T
 (S

É
C

U
R

I-
T

É
) E

T
 D

E
 L'U

T
IL

IS
A

T
IO

N
 D

E
 L'A

S
C

E
N

S
E

U
R

5" M
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- S
trapontin pour P

V
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37 (nouvelle couleur)
- S

trapontin pour le m
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V
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- P
oignée de m

ain circulaire en acier inoxydable 
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oignée circulaire dans la couleur de la   
  cabine
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R
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LI R
IC

IC
L

A
B

ILI

I com
ponenti principali degli ascensori P

V
E

, il 
cilindro e la cabina, sono realizzati con m

ateriali 
riciclabili, com

e allum
inio e acciaio. C

iò contri-
-

nibilità al term
ine della vita utile dell'ascensore.

Il policarbonato, il com
ponente che garantisce la 

vista panoram
ica dell'ascensore, è uno dei m

ate-
riali più versatili al m

ondo, riciclato e riciclabile.
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G
li ascensori P

V
E

 non richiedono oli o grassi 
inquinanti per il loro funzionam

ento, evitando 
così il rilascio di sostanze chim

iche ed em
issioni 

nell'am
biente. C

iò riduce anche la necessità di -
canti.
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G
li ascensori P

V
E consum

ano energia solo 
quando sono in m

ovim
ento ascendente, m

entre 
non usano corrente in discesa. U

na volta che 
la cabina raggiunge la destinazione e si ferm

a, 
il consum

o energetico è praticam
ente nullo. G

li 
ascensori convenzionali, al contrario, richiedono 
costantem

ente energia per m
antenere in tensione 

le funi e i contrappesi, anche quando non vengo
-

no utilizzati.
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L'ascensore P
V

E
 può essere dotato di un kit di 

durante l'uso e di un kit solare per sfruttare le 
fonti di energia rinnovabili.
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Les principaux com
posants des ascenseurs 

P
V

E
, tels que le cylindre et la cabine, sont fabri-

qués à partir de m
atériaux recyclables tels que 

l'alum
inium

 et l'acier. C
ela contribue à réduire les 

la vie utile de l'ascenseur.

Le polycarbonate, le com
posant qui assure la vue 

panoram
ique de l'ascenseur, est l'un des m

até-
riaux les plus polyvalents au m

onde, il provient 
de m

atériaux recyclés et est en m
êm

e tem
ps 

recyclable.

P
A

S
 D

E
 LU

B
R

IF
IA

N
T

S
 N

I D
E

 
G

R
A

IS
S

E
S

 P
O

LLU
A

N
T

E
S

Les ascenseurs P
V

E
 ne nécessitent pas d'huiles 

ou de graisses polluantes pour fonctionner, ce 
qui évite le déversem

ent de produits chim
iques et 

d'ém
issions dans l'environnem

ent. C
ela réduit éga-

lem
ent le besoin de m

aintenance et la génération 
de déchets associés au changem

ent et à l'élim
ina-
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Les ascenseurs P
V

E ne consom
m

ent de l'énergie 
que lorsqu'ils sont en m

ouvem
ent ascendant, 

l'ascenseur ne consom
m

e pas d'énergie lorsqu'il 
descend. U

ne fois que la cabine a atteint sa 
destination et s'est arrêtée, la consom

m
ation 

d'énergie est pratiquem
ent nulle. En revanche, 

les ascenseurs conventionnels consom
m

ent 
constam

m
ent de l'énergie pour m

aintenir la 
tension des câbles et des contrepoids, m

êm
e 

lorsqu'ils ne sont pas utilisés.
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L'ascenseur P
V

E peut être équipé d'un kit de stocka-

son utilisation et d'un kit solaire pour l'utilisation 
d'énergie renouvelable.
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